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A keresztény kisgazda- és földmives-szövetség 

hivatalos lapja.
‘ Megjelenik minden pénteken és- vasárnap.

Szemle. ,
Úgy emlékezünk a történelemből, hogy 

a perdöntő párbajokat már- Kálmán, a 
bölcs király eltiltotta és most tudja Isten 
milyen szelek járnak erre mifelénk, hogy 
az emberek ismét maguk igyekeznek ma
guknak elégtételt venni valóban elszenve
dett, vagy csak vélt sérelmeikért. Legtöbb
ször elkerülik, az igazság felszentelt épüle
teit, lefitymálják az igazságot osztó bírákat 
és csak akkor mennek „ törvényre “, ha már 
egy-egy meglékelt koponya átesett az első 
„önbirósági“ tárgyaláson. Furcsa, ugyebár 
nagyon furcsa. De még furcsább, hogy 
különösen Pápa városában rövid időn be
lül már a negyedik eset fordul elő, midőn 
egy-egy Szíriából szalasztott diszkrét hitű 
hős, tehetetlen gyermekent vagy megtört 
aggastyánon próbálja ki fegyvert soh’sem 
forgatott vézna karja csontos „bozogá- 
nyát“ . . . A minapában tárgyalás volt a 
helybeli járásbíróságon Koritschoner Lajos 
MÁV. szállító és egy 65 éves, beteges 
polgártársunk között. J. kiró döntött. Az 
ítélet jogi és érdemi része nem tartozik 
reánk, denique Koritschoner pernyertes lett, 
de ő ezzel mégsem tudott megelégedni, ha
nem a bíróságról eljövet nekiesett a tehe
tetlen öreg ellenfelének, úgy gondolván, ha 
már a törvény neki igazságot szolgáltatott, 
úgy talán csak arra is van joga, hogy 
forró boszuját ellenfele testén kitölthesse. 
Orvosi látlelet bizonyítja, hogy Koritscho
ner úr ugyancsak kurássis legény a tal
pán — egy tehetetlen öreg emberrel szem
ben. Maga az eset minket tovább nem ér
dekel, ez a hatóságok dolga, de szóvá kell 
hogy tegyük azt a zsidó pökhendizéget, 
mely újabban — nem tudjuk mi okból és 
mely alapon — szinte járványzzeriileg ter
jed városunkban. A palesztinai junkerek 
elvesztett uralmukat kívánják visszaszerezni, 
melynek ötágú csillaga a kommün bukásá
val Agy látszott, hogy végleg lehanyatlott. 
A megalázott szegény „szenvedő“ és „ül
dözött “ zsidóság egy-egy, a ka ftán alatt le
adott pofonnal, oldalbádöféssel igyekszik 
bizonyítgatni, hogy ő is volt úr Magyar
országon. Az eddig a ghettóba visszavonult 
stíriai vakand ismét a fólszinre törekszik, 
sáska n^ódjára lep el minden közhelyet, ■ 
zajong, üvölt, lökdös és tülekszik. Vájjon 
nem gondolják, hogy a piaci légy szemte- 
lenkedéseií sem szokták soká tűrni, mert 
egyik helyen- elhajszolják, másutt elfogják 
és ha soká tart a kellemetlenkedés, hát 
valahol agyon is csapják. Nekünk pedig 
már éppen elég volt az ő piaci légy modorú 
kellemetlenkedéseikből.

„Csonka Magyarország — nem ország, 
Egész Magyarország — mennyország!

TÁVIRATOK.
(Sajá.1 tudósítónktól.)

A kormányzó ünneplése baján.
Pécs, okt. 8.

(M. T. I.) Tegnap délután érkezett 
meg a kormányzó Bajára. Dr. Vojnuk 
Ferenc üdvözlő beszéde után a kormányzó 
díszszemlét tartott az állomás előtti téren 
a bajai helyőrség felett. A lakosság lelkes 
ünneplése és az egyes küldöttségek üd
vözlő -beszéde után a kormányzó kísé
retével együtt az ipartestületre hajtatott, 
ahol 320 terítékes bankett keretében fo
gadták. A banketten vitéz Rátvay ezredes 
köszöntötte fel a kormányzót, mint aki 
kél,évvel ezelőtt letette, a nemzeti had
sereg- alapját. Majd Széles Áron bajai 
református lelkész üdvözölte a kormány
zót, mint reformátust.

Tirol csatlakozási mozgalma 
Németországhoz.

Bécs, okt. 8.
(M. T. I. Magánjelentés.) A Neue 

Freue Pressének jelentik Berlinből: Néhány 
nappal ezelőtt egy küldöttség érkezett 
Tirolból Berlinbe, hogy tárgyaljon a biro
dalomhoz való csatlakozás ügyében. A 
kormány arra kérte a küldöttséget, hogy 
szüntessék be csatlakozási mozgalmaikat. 
A küldöttség ezután Münchenbe ment, 
ahol Kahr volt miniszterelnökkel tárgyal
tak abban az irányban, hogy Tirol csat- 

. lakozzék egy monarchikus irányú Bajor
országhoz.

- Renner Prágában.
Prága, okt. 8.

(M. T. I.) A Tribuner jelentése sze
rint Renner, volt birodalmi kancellár 
néhány nap óta tárgyalást folytat az ottani 
körökkel. Renner tárgyalásai a nyugat
magyarországi kérdéssel vannak kapcso
latban.

- Huszonötezer kommunistát 
ítéltek el.

„■ Koppenhága, okt. 8.
(M. T. I.), A Pravda írja, hogy négy 

■hónapon belüf25 ezer kommunistát ítél
tek el lopás, gyilkosság és’ kémkedés 

. címén.

Megszűnik a vasúti forgalom 
Oroszországban.

Koppenhága, okt. 8.
(M. T. I.) A moszkvai lapok írják, 

hogy ha 'a legrövidebb idő alatt nem 
sikerül fűtőanyagot beszerezni, a kormány 
a vasúti forgalmat is kénytelefl lesz be
szüntetni.

Az a bizonyos kabátgomb.
Ki ne ismerné'azt a nagyon is hét

köznapi anekdótát az . egyszeri diák
gyerekről, aki elszakadozott öltönyének 
egyetlen épségben maradt részletét, t. i. 

'a gombját tartja megrökönyödött szülei 
elé azon alázatos instanciával, hogy szí
veskedjenek arra egy kabátot varratni, 
mert égető szüksége volna reá. Avagy 
kérdem, nem pont így járt-e a magyar 
kormány azzal a sokat emlegetett, még 
többet szidott s mégis oly várva-várt 
föidbirtokreformmal, amelyből — ő is 
azt hitte, mi is azt reméltük. — sok-sok 
ezer földnélküli embernek, vagy mondjuk 
ki őszintén: az egész nemzetnek kitelik 
egy becsületes kabátja az annyira szük
ségelt szociális reformnak. E helyett mi 
töriént? Hát csak az, ami az anekdotá
ban. Hogy mikor készen volt a törvény, 
akkor derült ki,- hogy az bizony csak 
gombja a kabátnak, de nem maga a 
kabát Nosza! rajta! Ha már ez meg 
van, csináljunk hozzá legalább cérnát, 
amivel majd felvarrjuk. S í|y született 
meg a törvényhez a végrehajtási utasig 
tás. No, hála Istennek! Csakhogy már-., 
ennyire is- vagyunk. Mikor aztán ezzel 
is készen, lettek, akkor nagy naivan el
kezdték mutogatni a gombot meg a cér
nát, s elkezdtek könyörögni a nagybirtok
nak, hogy: Ugyan, az Isten áldjon meg 
benneteket! Adjatok már ehhez az izéhez 
egy tisztességes' kabátra való posztót, 
hadd varrjuk rá a gombunkat, mert itt 
a nyomorúság hideg tele rajtunk s még 
megveszt -a hideg a szegény magyar pa
rasztot s vele az egész nemzetét, 'ha 
idején a nyaka köré nem teríthetjük. — 
Azonban hiába a szép szó, a könyörgés, 
.a posztó'.sehogy sem akar előkerülni 
Magyarán: hiába a földbirtokreform, 
hiába a nagyszerű végrehajtási utasítás, 
nem ér az egész semmit, mert nincs 
meg a hozzávaló' föld. Hogy miért nincs' 
meg? Hát egyszerűen azért, mert a régi 
birtokosok közül sokan — nem értvén 
meg a változott idők szellemét — nem 
akarnak birtokuknak egy kicsi részletéről 
sem lemondani mindaddig, amíg nem 
éppen muszáj; ámbár, hogy ebben is 
vannak tiszteletre igen méltó kivételek. 

WA reformhoz szükségelt földet pedig elő 
kell teremteni bárhonnan is és kétségte
len, hogy ennek a problémának meg
oldására a vagyonváltság ígérkezik a 
legalkalmasabbnak. Nevezetesen kötelezni 
kell a nagybirtokot mereven arra, hogy 
a vagyonváltságot kizárólag csak föld
ben róhassák le. Amennyiben pedig a 
vagyonváltság folytán még így sem le-
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hetne kellő mennyiségű földre szert tenni, 
dm ott van az 41tomí tisafdfttdz eszWtee, 
tessék, de minél hamarább és minél 
erélyesebb készei ahhoz folyamodni. 
Ebbe* még csak'pénzre sem lesz «ak- 
sége ú álkmnak, ha a kisajátítást sien- 
vedő tulaidcmos réttér® a kisajátított föld 
fejében 5®/s-ot kámatotó állami kötelez
vényt ad, ami — mondjuk — legfeljebb 
30—50 év alatt lenne törlesztendő. S 
ehhez mé^ az a mérhetetlen haszon is 
járulna, hogy nem volna szükséges a 
mai horribilis földárakat venni egyezke
dési alapul, mert az összeg rendes valu
tájú pénzben lesz már törleszthetö s így 
a kisajátításnál a 913-iki árak lehetnének 
irányadók.

íme, mily egyszerű az egész s ha 
jól meggondoljuk, nem is kell hozzá 
egyéb, csak egy kis józan okosság meg 
egy kis belátás, hozzáadván egy kevés 
jóakaratot. És még valamicske . . . Egy 
tetötöl-talpig becsületes, elhatározott em
bernek erélyes keze s meg lesz arra a 
bizonyos gombra a kabát.

Miért késik
a földreform végrehajtása.

■ Közel egy esztendeje, hogy törvénnyé lett 
a földbirtok helyesebb megoszlását célzó törvény
javaslat, a végrehajtás azonban még ma is a 
távol ködében tétovázik- Igaz — mint ezt annak 
idején szóvá is tettük — nem így képzeltük el 
a nemzet nagy tömegeinek létét érintő hatal
mas kérdés megoldását, hanem sokkal denfok- 
ratikusabb, sokkal szélesebb alapon, de ha már 
meghozták a „népképviselők" ezt a nagyon is 
szűkmarkú törvényt, legalább gondoskodhattak 
volna arról is, hogy a’ törvény végre is legyen 
annak rendjp és módja szerint hajtva. A végre
hajtás késik és minél jobban távolodunk a 
'földreformtörvény keltétől, annál jobban késik. 
Ennek pedig ezer és egy oka van 1

„Nem akarásnak nyögés a vége", mondja 
a magyar, már pedig a földreform végrehajtá
sának egyik legnagyobb akadálya a nem akarás 
és épen ezért mond a legtöbb helyütt csődöt 
a reform végrehajtására irányuló minden jó 
törekvés. Ez az angolkóros lábakon járó tör
vény sok-sok kibúvót enged a nagybirtok szá
mára és még több hurkot vet a földet igénylők 
lábai elé. A latifundiumok, a nagybirtokok tulaj
donosai ahelyett, hogy felfognák a mai kor 
szellemét, hogy megéreznék, megértenék, minő 
kötelességeket ró reájuk a jelen, a övő békéje 
érdekében, napról napra halogatják e minden
nél fontosabb és sürgősebb nemzetfeladat meg
valósítását. Pedig talán okulhattak volna egy 
kissé a múlton, okulhattak volna a kommün 
tapasztalatain, midőn gyáván, meghunyászkodva 
szaladtak el saját portáik, uradalmaik pompázó 
berkeiből a „biztosabb" külföldre, vagy beál
lottak alázatos fejhajtással saját birtokukon „tér 
meló biztosnak".

Bizony mondom jobb okulni saját hibáin- 
kón és tévelygéseinken, mint egykor szomorúan 
megbánni, hogy .oly konok fejjel, megrögzött 
önzéssel jártunk egy tévelygésekkel teljfjnult 
homályos utain. ' /

Vannak Krőzusai, Dáriusai, vannak ezer 
és sok ezerholdas nagy birtokosai ennek a sze
gény, elnyomorodott magyar hazának, akik a 
küzdő és .nyomorgó népmilliók mellett a ma
gyar föld túlnyomó részét birtokukban tartják, 
ezekhez szól ma még kérő szavunk: Adják 
meg, amire a föld népének létfenntartása érde
kében joga van. Ne halogassák, ne kívánják 

megakadályozni a földkérdés megoldását, mert 
ez a hajogatáz, ez a nemakaráa önönmagát 
fogja niegboszulni, növeli a nép lelkébea az 
elkeseredést, plántálja, erősíti a szociáldemok
rácia és kommunizmus csiráit.

A vidék hangulata tgyte türelmetlenebb 
a földkérdés megoldásának folytonos elodázása 
miatt. Szerkesztőségünket nap-nap után sert* 
gesiül keresik fel a -panaszos levelek és azok
nak okulására, akiket'illet, akik makacskodás
sal, trükkökkel próbálnak elzárkózni az olyan 
reformeszmék kivitele elől, mely csak nemzeti 
megerősödésünket, állami békességünket jelent- 
heti, mutatóba alább közlünk egy levelet annak 
illusztrálására, hogy miként fogják fel egyesek 
a földreformtörvényt és annak illusztrálására, 
miként nem volna szabad azt felfogni.

*' ’ •
Kedves Elnök Úr!
A íöldkiosztás ügyében az első tárgyalás 

megtörtént, amelyen jelen volt feisőbükki Nagy 
György ügyvédje és egy gazdasági felügyelő, 
a községi képviselőtestület és a fentnevezett 
nagybirtokos kasznárja körülbelül 80 cseléddel, 
kik-mint a földigénylők ellenesei szerepeltek. 
A 'tárgyalás kezdete előtt kihallgatták a cseléd
ség megbízottjait, azután a cselédség elvonult, 
hogy mily jó ajánlatot kaptak, azt nein tudom, 
csak a kihallgatás után a falun végig kiabál
ták egyesek közülük : Mi győztünk, ...............
nektek parasztok földet", ezt ők megtehették, 
mert nagy úr cselédjei és az úrnak jó bora 
van. Többek állílása után irom, hogy abból 
minden egyes cseléd aznap reggel 2 litert ka
pott, még a falun végig haladó idegen úri em
berre is rákiabáltak: „Neked is föld kell?" és 
szitokkal illették. Mikor a cselédség kihallgatása 
véget ért, behívtak minket, a földigénylők meg
bízottjait, kijelentették, hogy a kérvényt hamisan 
adtuk be, mert a. képviselőtesjület nem véle
ményezte és sokkal jobban tettük volna és már 
el is volna intézve az ügy, ha a gazdasági fel
ügyelőséghez adtuk volna be kérvényünket, az-? 
után kijelentette a gazdasági felügyelő, hogy 
földet kérni csak ott lehet, ahol fel van az a 
birtok ajánlva, itt pedig az urasági birtokot 
megcsonkítani nem lehet, de az uraság szíves
ségből oda adja a parasztok birtoka között 
levő kis földeket, amely áll az ő állításuk sze
rint 140000 □-ölből, de ennek nagy része oly 
bérlőknél van, akik jelenleg nem földigénylők, 
de a birtokhoz mégis ragaszkodnak, ennélfogva 
a földigcnyiőknek nagyon csekély mennyiség 
jutna belőle, azonkívül az uraság még ajánl 
nagyobb mennyiségű oly földet, melyben csak 
rozs, zab és burgonya terem, ha jó esős idő
járás van, máskép semmi, búza, takarmányrépa, 
csalamádé és lóhere egyáltalán nem terem meg 
és az uraság ügyvédje kijelentette, hogy ezen 
rongy földet adja le az uraság vagyonváltságba; 
az pedig az államnak csak teher lesz, mert 
senkinek sem kell, mert nem lehet belőle meg
élni, végül kijelentette az ügyvéd, hogy azon
nali fizetéssel hajlandó az uraság birtokot adni, 
ami ránk nézve nagyon terhes is. A tárgyalás 
reggel .9 órától d. u. 1-ig tartott, ezidő alatt 
mi, a földigénylők megbízottai, nem voltunk 
köztük 10 percig, mert kiutasítottak bennünket, 
ezek a fentemlitett urak tárgyaltak és felvették 
a jegyzőkönyvet, dehogy, mit, azt nem tudom. 
Társaim nagyon elcsüggedtek, én azonban meg
mondottam nekik, hogy csak türelem >és kitar
tás, mi földhöz jutunk, • az bizonyos. Legköze
lebb személyesen fogok elmenni Mélyen tisz-

’ tisztelt Elnök Úrhoz. Ügyünk igazságos elinté
zését várva,, maradok szövetségünk támasz^ és 
tisztelője, •

Nagysitke, 1921 szept. 23
aláírás.

. De moribus.
Nem egyszer esett már sző lapunk hasáb

jain a? újabb idők erkölcseiről, szokásairól, 
nem efeyszer gyakoroltunk szigorú, kritikát ások 
fölött a ■ nagyon is „divat os“-sá; lett erotikus 
táncok felett, melyek tobzódó .kőrútjukon még 
az eddig tiszta és hamisítatlanul magyaros ér
zésű és erkölcsű falusi nép körébe Is eljutottak 
és ott megfészkelték magukat. Nem áll mó
dunkban, hőgy filippikát írjunk ama gyalázatos 
szokás ellen, mely az idegenből átvett' játékok
kal, táncokkal átveszi nemcsak az idegen ki
fejezéseket, jelzéseket, de átveszi azokat az ala
csony és szinte a trágárságba sűlyedő erkölcsi 
motívumokat is, melyek különösen az utóbbi 
időben divatossá lett tánc-őrültségeket jellemzik. 
A golyó a lejtőn ha gurulósnak indul, nem 
szokott egyhamar megállni; a nép, mely köny- 
nyelmüeu, — mint rák az ollóját — hányja el 
erkölcsi, jellemvonásait, nemzeti sajátosságának 
a külsőségekben is megnyilatkozó faji bélyegét, 
olyan mint egy rut sibarita-váz. Különböző 
divat-őrületeinkben lehánytunk már mindent 
magunkról, a mi faji és nemzeti önállóságunk 
kifejezője volt, most a'táncokra került a sor, 
hogy ezekben is kifejezzük, hogy műveltek, 
nyugatiak, a korral haladók és mindenek, csak 
magyarok nem vagyunk.

Mi már aligha vesztegettünk volna több 
szót, erre a kérdésre, ha a szóvátételre újabb 
impulzust nem ád az alábbi levél, melyet le
gendás nemzeti felébredésünk egyik legnagyobb 
alakjának, a mártír halált szenvedett első magyar 
miniszterelnök, gróf Batthyány Lajosnak leánya, 
az erős nemzeti és keresztény érzelmeiért széles 
körben szeretve tiszteli, jótékony és áldozatkész 
matróna, Batthyány Ilona grófnő intézett szer
kesztőségünkhöz.

Mi hiába kiabáltunk morált, talán az ő 
tiszteletre méltó hangja nem lesz kiáltó szó a 
pusztában.

Dáka, 1921 szept. 25. 
Tisztelt Szerkesztő Ur!

Talán csodálkozik, hogy irok, de ismerve 
hazafiasságát és magyaros érzületét s tudva 
azt, hogy pártolja, támogatja és műveli mind
azt, ami nemzeti, magyar és keresztény s inért 
magam is mindig ezt cselekszem, úgy vétem, 
missziót teljesítek akkor, amidőn írok.

Más években, régebben, mikor még ezek 
az zxgmdny francia és angol táncok nem vol
tak még a földmives fiatalságunk között elter
jedve, bébe-korba mindig adtam a fiatalságnak 
egy-egy mulatságot. A tavasszal, ottlétemkor 
megkértem őket, tanulják szép hazai táncain
kat, mert szégyen, hogy elnyomóink táncait 
előbbre helyezik s a mi magyar táncainkat el
hagyják. Addig, míg közöttük voltam, megtet
ték kívánságomat, de amint ' eltávoztam, újra 
csak azt az ocsmány táncot járták. Ez igen 
rosszul esett nekem. A földmives magyarság
ban bíztam, de most elszomorít a csalódás. 
Hát már a magyar földmives fiatalság is hűtlen 
a magyar szellemhez! Meg is üzentem nekik, 
hogy az én támogatásommal többé nem lesz 
táncmulatság.

igazán, a hatóság egész Magyarországon 
megtilthatná ezeket a táncokat, melyek sértik 
a magyar érzést és nevetségessé tesznek ben
nünket a külföld előtt, mint erről több kül
földi nyilatkozatból volt alkalmam meggyőződni. 
Úgy tudom,, a veszprémi püspök már tiltako
zott illetékes helyen e táncok ellen, de a ható
ság tűri. Pedig, pedig aki nem akar magyar 
lenni, restellt a magyarságát, elhagyja szoká
sainkat, erkölcseinket, ám legyen francia, angol 
vagy mezopotámus és menjen azokba az or
szágokba. . r .

Tiltsák el ezeket a táncokat kastélyokban, 
privát házakban, nyilvános helyeken, mindenütt, 
kivétel hélkiíl. Büntessék szigorúan, jótékony 
célra. Tiltsák el és büntessék .a tanítását vá
rosban, faluban, hisz ezek magyaros erkölcseink, 
érzéseink romboló bacillusai, pedig, haj, oly 
kevesen vagyunk magyarok, de akik vagyunk, 
legyünk mindenben és mindenha azok.

Igaz tisztelettel: 
Batthyány Ilona grófnő.

Hirdessen a „Dunántúli Hazánkéban.
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' A földreform.
'Vegyes rendelkezések. ■

(Folytatás.)
Terhek megosztása.

Ingatlanra bejegyzett terhek, megosztása 
■előtt a hitelezőt, vagy ha ismeretlen vagy meg 
.nem idézhető, rendszerint a részére kinevezett 
ügygondnokot is meg kell hallgatni. Ügygond
nok kinevezése a Pénzintézeti Központ meg
hallgatása esetén felesleges, ■ "ha a hitelező a 
pénzintézet. A meghallgatást rendszerint a te
lekkönyvi hatóság foganatosítja. Erre a hitele
zőt lehetőleg1 a megosztás tervének kijelölésével 
kell megidézni.. Azt a hitelezőt, akinek a meg
osztás terve szabályszerűen kézbesítve lett, a 
tárgyaláson meg nem jelenése esetén úgy kell 
tekinteni, mint aki a tervet elfogadja. Ezzel őt 
az idézésben figyelmeztetni kell. Ha magán
ügyletek esetén merül ' fel ■ szüksége' a terhek . 
megosztásának, azt az-OFB.-tól kell kérni. A 
kérvényhez csatolni kell a terhelt ingatlan telek
könyvének másolatát, meg kell nevezni a hite
lezőket, lakóhelyüket s elő kell adni a meg
osztás tervét is. A kérelem beadható a telek
könyvi hatóság útján is. Ez a hitelezőket meg
hallgatja s az iratokat azután terjeszti fel az 
OFB.-hoz. A kérvény a telekkönyvben kére
lemre feljegyezhető.

A telekkönyvi hatóság a hitelezőket csak 
az OFB. rendeletére hallgatja -meg akkor, ha a 
tehermegosztási kérelem teljesítésének valamely 
akadályát látja.

Egyebekben az előbbi pontban megfelelő 
' értelemben alkalmazást nyer. A hitelezők meg
jelenésével okozott költség kérésükre azonban 
felszámítható. _ .

Tenermentesites.
Ingatlannak tehermentesítését bárki kérheti, 

akinek a tehermentesítés érdekében áll. Nem 
kell ezt az érdekét külön igazolni az ingatlan 
tulajdonosának, továbbá a földmivelési minisz
ternek s annak a szervnek sem, amelynek köz- 

- vetítésével történik vagy történt az ingatlan 
megszervezése, végül általában annak, aki az 
OFB. határozatával igazolja, hogy a tehermen
tesítés kérésére jogosult.

Amennyiben a tehermentesítés olyan ter
hekre is kiterjedő hatállyal volna kívánatos, 
amelyek biztosítására bejegyzett jelzálogjogok, 
záloglevelek vagy kötvények kibocsátásánál fe
dezetül szolgálnak, a záloglevél vagy kötvény
kibocsátó intézetnek a tehermentesítéshez való 
hozzájárulása hiányában az OFB. engedélyét 
kell kikérni. Az engedély iránti kérelem előad
ható a tehermentesítés iránt a telekkönyvi ha
tóságnál beadható kérvényben is. Ebben >z 
esetben a kérelmet telekkönyvi feljegyzés utján 
ez juttatja el az OFB.-hez.

Egyébként az engedélyt közvetlenül az 
OFB.-nál is lehet kérni. A kérelemhez a teher
mentesítendő ingatlan kivonatos telekkönyvi 

• másolatát is csatolni kell. Be kell mutatni a 
záloglevél vagy kötvény-kölcsön törlesztési ter
vét is. -

Megváltási eljárás, esetében a fennálló 
terhek rendezése tekintetében a tárgyaló bizott
ság nyilvánít véleményt.

Ha a. törvény alapján magánügyletekkel 
juttatják a földet azok kezébe, akiknek kezébe 
juttatását az említett törvény célozza, vagy ha 
általában valamely más egyéb mezőgazdasági 
ingatlan tehermentesítéséről van szó, tehermen
tesítésnek csak az OFB. engedélyével van helye.

(Folytatás a legközelebbi számunkban.)

„HiBzek egy Istenben,
Hiszek egy hazában.
Hiszek egy isteni örök Igazságban,
Hiszek .Magyarország feltámadásában.

a Ámen6'

LEGÚJABB.
Wirth kancellár Felsősziléziáról.

Freiburg, oki. 8.
A Wolf ügynökség jelenti: Wirth 

birodalmi kancellár beszélgetést folytatott 
a National Zeitung levelezőjével, hogy 
milyen sora lenne Felsőziléziának, ha 
Németország kezén maradna. A kancellár 
kijelentette, hogy az autonómiai törvényt 
minden körülmények között végrehajtják.

A nagykövetek tanácsa hozzájá
rult Del la Toretta közvetítéséhez

Becs, oki. 8.
. (M. T. I. Magánjelentés.) A Deutsche 

Österreichise-Tages Zeitung értesülése 
szerint Schober szövetségi kancellár Olasz
országba fog utazni. Delta Toretta Márki 
elnyerte a nagykövetség tanácsának bele
egyezését, hogy átvehesse Ausztria és 
Magyarország között a közvetítést. Schober 
olaszországi útjától nem várunk semmit, 
sőt nagyon is aggódunk attól, hogy azzal 
a barátságos értesítéssel fog visszatérni, 
hogy Ausztria békés megegyezést kötött 

' Magyarországgal.

Pasics Parisba utazott.
Becs, oki. 8.

(M. T. I. Magánjelentés). Belgrád- 
jelentik a Tagespostnak: a miniszter

tanács ma ülést tartott, .melyen a vezér
kari főnök is részt vett. A vezérkari fő
nök jelentést tett az Albán harctéri hely
zetről. Az ülésen határozatot fogadtak el, 
hogy a nagyhatalmaknak jegyzéket fognak 
elküldeni és minden felelősséget elháríta- 
nakjugoszláviáról az esetleges Albán betö
rés következményeiért. Pasics miniszter
elnök, aki Párisba utazott, a jegyzéket 
személyesen fogja átnyújtani a nép
szövetség tanácsának.

ból

HIREK.
messze

egyik 
huszár-

— Kinevezés. Városunk és 
vidék általános közszeretetben álló 
agilis katona-polgárát, Kovács Kálmán 
alezredest a kormányzó 1920 május 1-i rang
gal ezredessé nevezte ki. Kovács Kálmán már 
a békében városunk szivéhez nőtt, amidőn 
aranyos, lebilincselő és leereszkedő modorával, 
nemeslelktiségévei a katonaság és polgárság 
közötti válaszfalak áthidalásának legerősebb 
oszlopát képezte. Szeretet és becsülés övezte ; 
őt a harcok mezején is és csak fokozódott 
iránta az általános rokonszenv, midőn mint 
rokkant tért vissza közénk. Midőn Kovács 
ezredes polgári és katonai erényei előtt hálás 
elismeréssel adózunk, igaz örömmel üdvözöljük 
őt magas előléptetése alkalmából.

— Eljegyzés. Dr. Miklós Géza, a hely
beli lakáshivatal főnöke f. hó 4-én tartotta el- j 
jegyzését Kiss Mária úrhöiggyel,, Kiss Móric 
városi pénztáros nagyművellségü, kedves leá
nyával. A közszeretetben álló ifjú párnak mi is 
őszinte szívvel gratulálunk.

— Uj ügyvéd Pápán, Szeleczky Gyula 
járásbírói állásától saját kérelmére történt nyug
díjaztatása folytán megvált és Pápán, a Zim- 
mermann-utca 2. szám alatt ügyvédi irodát 
nyitott. Amidőn őt a bíróság körében végzett 
eredmény teljes munkája után szívesen köszönt
jük az ügyvédi pályán, biztos a hitünk, hogy 
Szeleczky Gyulában mint ügyvédben is a be
csületes munka emberét fogja tisztelhetni a 
közönség.

igazgatási bizottsága Neumann Sándor vesz 
prémi izr. népiskolai tanítót a kommunizmus 
alatt tanúsított magatartása mifitt állásvesztésre 
Ítélte. Neumann á kommunizmus idején Vesz
prémben tanügyi politikai megbízott volt s a 
fegyelmit; megelőzőleg májr a bíróság:is Jog
erősen eljitéíte. — Neugebauer Lajos - nagy vá- : 
zsonyi áll. igazgató-tanító és Dornby Péter 
dohai róm. kath. tanító ügyében a közigazgatási 
bizottság felmentő ítéletet-hozott. ' ' ' '

Színtársulatunk őszi Idénye.
Bodonyi Béla színtársulata a legközelebbi napok
ban városunkba érkezik és .megkezdi' őszi 
szezonját. A társulat távolléte alatt néhány régi 
tagot veszített. Két női tagja a hímen rózsa
láncait övezte' magára, a kedves kis Tömöry 
és Füredi ma már férjeik fülébe dudorásszák 
megnyerő dalaikat. Amint azonban halljuk, 
Bodonyi jól rekonstruálta 'társalatát, amennyi
ben igen tehetséges erőket szerződtetett. Ami
dőn így néhány szóval bejelentjük á Múzsának 
érkezését és szereplésük elé sok várakozással 
tekintünk, ft^háhy szávűnk vólná áltSáÉhügyi 
bizottsághoz. Úgy látjuk és tudjuk, hogy a 
városnak meglehetős kamathajtó vállalkozás a 
mozi — ha a színielőadásokról nem is szólunk 
—, így tehát még a mai nagy drágaság mellett 
sem lehet megrovással illetni azt az indítvá
nyunkat, hogy ha már a jövödelemből'egyebet 
nem -is tehet a város, de legalább csináltasson 
egy új színpadi függönyt, mert igazán reszkető 
idegzettel kell látnunk, mint forog a szereplők 
testi épsége veszélyben az ósdi, gerendákkal

. neheztékelt függöny minden egyes leeresztése- 
' kor. Bizony-bizony többe kerülhet a városnak 

egy könnyen bekövetkezhető testi sérülés gyógy
kezeltetése, mint egy színpadi függöny készít
tetés. ‘ ■ “O;? ' ■.... •

— Hadirokkantait trafikjai. Mint azt 
már lapunkban jelentettük, a pénzügyigazgató
ság hat pápai hadirokkantnak trafikjogot ado
mányozott. Mivel megfelelő üzlethelyiséghez 
nem juthattak, a hadirokkantak ízléses bódékat 
fognak a város forgalmasabb pontjain építtetni 
s ott árusítják a füstölni valót. A közönség 
bizonyára nemcsak dohányt, de egyebet is 
szívesen fog vásárolni náluk s ekként is segíti 
a háború rokkant hőseit.

— Huber Elzike. Sok-sok „csodás
gyereket láttunk, akiknek talán csak reklámul 
adták a „csodagyerek" nevet, akiket csak pénz
szerzésre használtak. A megszokott „csoda
gyerekek* produkcióit messze túlhaladó látvá
nyosságban és élvezetben volt részünk a két

■ két estélyén, midőn Huber Elzike, a hat éves
■ kis primadonna — ki született művésztehetség 

— • bemutatkozott közönségünknek. Az üde, 
gyermeki báj; a. felnőtteket megszégyenítő ko
molyság, a biztosság a fellépésben, a mozdu
latok plaszticitása, édes kicsi hangjának ügyes 
modulációja, a kedvesen előadott apróságokban 
felcsillanó humor mind-mind azt igazolják, 
hogy Huber Elzike valóban „csodagyerek* s 
egy istenáldotta tehetség, mely bár most pattan 
rügybe, de egykor a művészdicsőség tulajdo
nosa leend. Közönségünk hálás tapsokkal adó
zott a kis primadonnának a sok kedves ének-

} táncszámért és pompásan csillogó kosztümjeiért.

— Szállodai szobaárak. A helybeli 
szállodások kérték a tanácsot, hogy a szobaárakat 
a változott viszonyokhoz képest újra állapítsa 
meg. A tanács a kérelmet teljesítvén, az I.-rendü 
szállodákban két ágyas szoba árát 75, egy 
ágyasét 45, pótágyét 25, nappali szoba árát 
25 K-ban szabta meg, a Il.-rendü szállodában 
60, 35, és 20 K a szobaár. Tisztviselőknek 
és keresztény utazóknak 10 % engedményt kö
telesek adni a szállodások.
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hetne kellő mennyiségű földre szert tenni, 
dw otf van az állami kisajátítás eszköze, 
tessék, de minél hamarább és minél 
erélyesebb kézzel ahhoz folyamodni. 
Ehha még csak pénzre sem lesz uük- 
sége az államnak, ha a kisajátítást szen
vedő tulajdonol részére a kisajátított föld 
fejében 5*/«-ot kamatozó állami kötelez
vényt ad, ami mondjuk — legfeljebb 
30—50 év alatt lenne törlesztendő. S 
ehhez még az a mérhetetlen haszon is 
járulna, hogy nem volna - szükséges a 
mai horribilis földárakat venni egyezke
dési alapul, mert áz összeg rendes valu
tájú pénzben lesz; már törleszthető s így 
a kisajátításnál a;913-iki árak lehetnének 
irányadók. ;

íme/ mily egyszerű az egész s ha 
jól meggondoljuk, nem is kell hozzá 
egyéb, csak egy kis józan okosság meg 
egy kis belátás, hozzáadván egy kevés 
jóakaratot. És még valamicske . . . Egy 
tetötől-talpig becsületes, elhatározott em
bernek erélyes -keze s meg lesz arra a 
bizonyos -gombra a kabát.

Miért késik
a földreform végrehajtása.

Közel egy esztendeje, hogy törvénnyé leit 
a földbirtok helyesebb megoszlását célzó törvény
javaslat, a végrehajtás azonban még ma it a 
távol ködében tétovázik. Igaz — mint ezt annak 
idején szóvá is tettük — nem így képzeltük el 
a nemzet nagy tömegeinek létét 'érintő hatal
mas kérdés megoldását, hanem sokkal denfbk- 
ratikusabb, sokkal szélesebb alapon, de ha már 
meghozták a „népképviselők" ezt-a nagyon is 
szűkmarkú törvényt, legalább gondoskodhattak, 
volna arról is, hogy a törvény végre is legyen 
annak rendje és módja szerint hajtva. A végre
hajtás késik és minél jobban távolodunk a 
földreformtörvény keltétől, annál jobban késik. 
Ennek pedig ezer és egy oka. van I

„Nem akarásnak nyögés a vége"', mondja 
a magyar, már pedig a földreform végrehajtá
sának egyik legnagyobb akadálya. Amem akarás 
és épen ezért mond a legtöbb helyütt csődöt 
a reform végrehajtására irányuló minden jó 
törekvés. Ez az angolkóros lábakon járó tör
vény sok-sok kibúvót enged a nagybirtok szá
mára és még több hurkot vet a földet igénylők 
lábai elé. A latifundiumok, a-nagybirtokok tulaj
donosai ahelyett, hogy kifognák a mai kor 
szellemét, hogy megéreznék, megeitenék, minő 
kötelességeket ró reájuk a jelen, a óvö békéje 
érdekében, napiól napra halogatják e minden
nél fontosabb és sürgősebb nemzetfeladat meg
valósítását. Pedig talán okulhattak volna egy 
kissé a múlton, okulhattak volna a kommün 
tapasztalatain, midőn gyáván, meghunyászkodva 
szaladtak el saját portáik, uradalmaik pompázó 
berkeiből a „biztosabb" külföldre, vagy beál
lottak alázatos fejhajtással saját birtokukon „tér 
melő biztosnak".

Bizony mondom jobb okulni saját hibáin
kon és tévelygéseinken, mint egykor szomorúan 
megbánni, hogy .oly konok fejjel, megrögzött 
önzéssel jártunk egy tévelygésekkel teli múlt 
homályos utain.

Vannak Krőzusai, Dáriusai, vannak ezer 
és sok ezerholdas nagy birtokosai ennek a sze
gény, elnyomorodott magyar hazának, akik a 
küzdő és nyomorgó népmilliók mellett a ma
gyar föld túlnyomó részét birtokukban tartják, 
(ezekhez szó! ma még kérő szavunk: Adják 
meg, amire a föld népének létfenntartása érde
kében joga van. Ne halogassák, ne kívánják 

megakadályozni a földkérdés megoldását, mert 
ez a halogatás, ez a nemataráa önönmagát 
fogja megboszulni, növeli a nép lelkében a« 
elkeseredést, plántálja, erősíti a szociáldemok
rácia és kommunizmus csiráit.

A vidék hangulata egyre türelmetlenebb 
a földkérdés megoldásának folytonos elodázása 
miatt, Szerkesztőségünket nap-nap ' után sere
gestül keresik fel a papasios levelek és azok
nak okulására, akiket., illet, akik makacskodás
sal, trükkökkel próbáinak elzárkózni az ' olyan 
reformeszmék kivitelé elől, mely csak nemzeti 
megerősödésünket, állami békességünket jelent
heti, mutatóba alább közlünk egy levelet annak 
illusztrálására, hogy miként fogják fel egyesek 
a földreformtörvényt és annak illusztrálására, 
miként nem volna szabad azt felfogni.

♦ .
Kedves Elnök Úr!
A földkiosztás ügyében az első tárgyalás 

megtörtént, amelyen jelen volt felsőbükki Nagy 
György ügyvédje és egy gazdasági felügyelő, 
a községi képviselőtestület és a fentnevezett . 
nagybirtokos kasznárja körülbelül 80 cseléddel, 
kik mint a földigénylők ellenesei szerepeltek. 
A 'tárgyalás kezdete előtt kihallgatták a cseléd
ség megbízottjait, azután a cselédség elvonult, 
hogy mily jó ajánlatot kaptak, azt nem tudom, 
csak a kihallgatás után a falun végig kiabál
ták egyesek közülük: Mi győztünk, ...............
nektek parasztok földet*, ezt- ők megtehették, 
mert nagy űr cselédjei és az úrnak jó bora 
vari; Többek állítása után írom, hogy abból 
minden egyes cseléd aznap reggel 2 litert ka
pott, még a falun végig haladó idegen úri em
berre is rákiabáltak : „Neked is föld kell ?“ és 
szitokkal illették. Mikor a cselédség kihallgatása 
véget ért, behívtak minket, a földigénylők meg
bízottjait, kijelentették, hogy a kérvényt hamisan 
adtuk be, mert a képviselőtestület nem véle
ményezte és sokkal jobban tettük volna és már 
el is volna intézve az ügy, ha a gazdasági fel
ügyelőséghez adtuk volna be kérvényünket, az
után kijelentette a gazdasági felügyelő, hogy 
földet kérni csak ott lehet, ahol fel van az a 
birtok ajánlva, itt pedig az urasági birtokot 
megcsonkítani nem lehet, de az uraság szíves
ségből oda adja a parasztok birtoka között 
levő kis földeket, amely áll az ő állításuk sze
rint 140000 □-ölből, de ennek nagy része oly 
bérlőknél van, akik jelenleg nem földigénylők, 
de a birtokhoz mégis ragaszkodnak, ennélfogva 
a földigénylőknek nagyon csekély mennyiség 
jutna belőle, azonkívül az uraság még ajánl 
nagyobb mennyiségi! oly földet, melyben csak 
rozs, zab és burgonya terem, ha j.ó esős idő- 

. járás van, máskép semmi, búza, takarmányrépa, 
csalamádé és lóhere egyáltalán nem terem meg 
és az uraság ügyvédje kijelentette, hogy ezen 
rongy földet adja le az uraság vagyonváltságba, 
az pedig az államnak csak teher lesz, mert 
senkinek sem kell, mert nem lehet belőle meg
élni, végül kijelentette az ügyvéd, hogy azon
nali fizetéssel hajlandó az uraság birtokot adni, 
ami ránk nézve nagyon terhes is. A tárgyalás 
reggel 9 órától d. u. I-ig tartott, ezidő alatt 
mi, a földigényiők megbízottai, nem töltünk 
köztük 10 percig, mert kiutasítottak bennünket, 
ezek a fentemlített urak tárgyaltak és felvették 
a jegyzőkönyvet, dehogy mit, azt nem tudom., 
Társaim nagyon elcsüggedtek, én azonban meg
mondottam nekik, hogy csak türelem és kitar
tás, mi földhöz jutunk, az bizonyos. Legköze
lebb személyesen fogok elmenni Mélyen tisz- 
tisztelt Elnök Úrhoz. Ügyünk igazságos elinté
zését várva, maradok szövetségünk támasza és 
tisztelője, • '

Nagysitke, 1921 szept. 23
aláírás.

De moribus.
Nem egyster esett már sző lapunk hasáb

jain az újabb idők erkölcseiről, szokásairól, 
nem egyszer gyakoroltunk szigorú kritikát ások 
fölött a nagyon Is „divat os“-«á lett erotikus 
táncok felett,; melyek tobzódó kőrútjukon. míg 

.az eddig tiszta és hamisítatlanul magyaros ér- 
’ zésü és erkölcsű falusi nép körébe is eljutottak 
és ott megfészkelték magukat. Nem . áll mó
dunkban, hogy filippikát írjunk ama-gyalázatos 
szokás ellen, mely az idegenből átvett játékok
kal, táncokkal átveszi nemcsak az idegen ki
fejezéseket, jelzéseket, de átveszi azokat az ala
csony és szinte a trágárságba sűlyedő erkölcsi 
motívumokat is, melyek különösen az utóbbi 
időben divatossá lett tánc-őrültségeket jellemzik. 
A golyó a lejtőn ha gurulásnak indul, nem 
szokott egyhamar megállni; a nép, mely köny- 
nyelmüen, — mint rák az ollóját — hányja el 
erkölcsi, jellemvonásait, nemzeti sajátosságának 
a külsőségekben is megnyilatkozó faji bélyegét, 
olyan mint egy rul sibarita-váz. Különböző 
divat-őrületeinkben lehánytunk már mindent 
magunkról, a mi faji és nemzeti önállóságunk 
kifejezője volt, most a táncokra került a sor, 
hogy ezekben is kifejezzük, hogy műveltek, 
nyugatiak, a korral haladók és mindenek, csak 
magyarok nem vagyunk.

Mi már aligha vesztegettünk volna több 
szót erre á kérdésre, ha a szóvátételre újabb 
impulzust nem ád az alábbi levél, melyet le
gendás nemzeti felébredésünk egyik legnagyobb 
alakjának, a mártír háláit szenvedett első magyar 
miniszterelnök, gróf Batthyány Lajosnak leánya, 

.az erős nemzeti és keresztény érzelmeiért széles 
körben szeretve tisztelt, jótékony és áldozatkész 
matróna, Batthyány Ilona grófnő intézett szer
kesztőségünkhöz.

Mi hiába kiabáltunk morált, talán az ő 
tiszteletre méltó hangja nem lesz kiáltó szó a 
pusztában.

Dáka, 1921 szept. 25.
Tisztelt Szerkesztő Ur!

Talán csodálkozik, hogy irok, de ismerve 
hazafiasságát és magyaros érzületét s tudva 
azt, hogy pártolja, támogatja és műveli mind
azt, ami nemzeti, magyar és keresztény s mert 
magan? is mindig ezt cselekszem, úgy vélem, 
missziót teljesítek akkor, amidőn irok.

Más években, régebben, mikor még ezek 
az ocsmány francia és angol táncok nem vol
tak még a földmives fiatalságunk között elter
jedve, hébe-korba mindig adtam a fiatalságnak 
egy-egy mulatságot. A tavasszal, ottlétemkor 
megkértem őket, tanulják szép hazai táncain
kat, mert’ szégyen, hogy elnyomóink táncait 
előbbre helyezik s a mi magyar táncainkat el
hagyják. Addig, mig közöttük voltam, megtet
ték kívánságomat, de amint * eltávoztam, újra 
csak azt az ocsmány táncot járták. Ez igen 
rosszul esett nekem. A földmives magyarság
ban bíztam, de most elszomorít a csalódás. 
Hát már a magyar földmives fiatalság is hűtlen 
a magyar szellemhez! Meg is üzentem nekik, 
hogy az én támogatásommal többé nem lesz 
táncmulatság.

Igazán, a hatóság egész Magyarországon 
megtilthatná ezeket a táncokat, melyek sértik 
a magyar érzést és nevetségessé tesznek ben
nünket a külföld előtt, mint erről több kül
földi nyilatkozatból volt alkalmam meggyőződni. 
Úgy tudom, a veszprémi püspök már tiltako
zott illetékes helyen e táncok ellen, de a ható
ság tűri. Pedig, pedig aki nem akar magyar 
lenni, restellj a magyarságát, elhagyja szokás 
sainkat, erkölcseinket, ám legyen francia, angol 
vagy mezopotámus és menjen azokba az or- 

. szágokba.
Tiltsák el ezeket a táncokat kastélyokban, 

privát házakban, nyilvános helyeken, mindenütt, 
kivétel nélkül. Büntessék szigorúan, jótékony 
célra. Tiltsák el és büntessék a tanítását vá
rosban, faluban, hisz ezek magyaros erkölcseink, 
érzéseink romboló bacillusai, pedig, haj, oly 
kevesen vagyunk magyarok, de akik vagyunk, 
legyünk mindenben és mindenha azok. «

Igaz tisztelettel:
Batthyány Ilona grófnő.

Hirdessen a „Dunántúli Hazánkéban.
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A földreform.
Vegyes rendelkezések. 

r (Folytatta.)
Terhek megosztása.

Ingatlanra bejegyzett terhek megosztása 
előtt a hitelezőt, vagy ha ismeretlen vagy meg 
nem idézhető, rendszerint a részére -kinevezett 
ügygondnokot is meg kell hallgatni. Ügygond
nok kinevezése a Pénzintézeti Központ meg
hallgatása esetén felesleges, ha a hitelező a 
pénzintézet. A -meghallgatást rendszerint a te
lekkönyvi hatóság foganatosítja. Erre a hitele
zőt lehetőleg a megosztás tervének kijelölésével 
keli megidézni. Azt a hitelezőt, akinek a meg
osztás terve szabályszerűen kézbesítve lett, a 
tárgyaláson meg nem jelenése esetén úgy kell 
tekinteni, mint aki a tervet elfogadja. Ezzel őt 
az idézésben figyelmeztetni kell. Ha magán
ügyletek esetén merül fel szüksége a terhek 
megosztásának, azt az-OFB.-tól kell kérni. A 
kérvényhez csatolni kell a terhelt ingatlan telek
könyvének másolatát, meg kell nevezni a hite
lezőket, lakóhelyüket s elő kell adni a meg
osztás tervét is. A kérelem beadható á telek
könyvi hatóság útján is. Ez a hitelezőket meg
hallgatja s az iratokat azután terjeszti fel az 
OFB.-hoz. A kérvény a telekkönyvben kére
lemre feljegyezhető.

A telekkönyvi hatóság a hitelezőket csak 
az OFB. rendeletére hallgatja meg akkor, ha a 
tehermegosztási kérelem teljesítésének valamely 
akadályát látja.

Egyebekben az előbbi pontban- megfelelő 
értelemben alkalmazást nyer. A hitelezők meg
jelenésével okozott költség kérésükre azonban
felszámítható.

Tehermentésítés.
Ingatlannak tehermentesítését bárki kérheti, 

akinek a tehermentesítés érdekében áll. Nem 
kell ezt az érdekét külön igazolni az ingatlan 
tulajdonosának, továbbá a földmivelési minisz
ternek s annak a szervnek sem, amelynek köz
vetítésével történik vagy történt az ingatlan 
megszervezése, végül általában annak, aki az 
OFB. határozatával igazolja, hogy a tehermen
tesítés kérésére jogosult.

. Amennyiben a tehermentesítés olyan ter
hekre is kiterjedő hatállyá! volna kívánatos, 
amelyek biztosítására bejegyzett jelzálogjogok, 
záloglevelek vagy kötvények kibocsátásánál fe
dezetül szolgálnak, a záloglevél vagy kötvény
kibocsátó intézetnek a tehermentesítéshez való' 
hozzájárulása hiányában az OFB. engedélyét 
kell kikérni. Az engedély iránti kérelem előad
ható a tehermentesítés iránt a telekkönyvi ha
tóságnál beadható kérvényben'. is'. Ebben ’az 
esetben a kérelmet telekkönyvi feljegyzés utján 
ez juttatja el az OFB.-hez. ?

Egyébként az engedélyt közvetlenül az 
OFIjJ.-ná) is lehet kérni. A kérelemhez a teher
mentesítendő ingatlan kivonatos telekkönyvi 
másolatát is csatolni kell. Be kell mutatni a 
záloglevél vagy kötvény-kölcsön törlesztési ter
vét is.

Megváltási eljárás esetében a fennálló 
terhek rendezése tekintetében a tárgyaló bizott
ság nyilvánít véleményt. -

Ha a. törvény alapján magánügyletekkel 
juttatják a földet azok kezébe, akiknek kezébe 
juttatását az említett törvény célozza, vagy ha 
általában- valamely, más. egyéb, mezőgazdasági 
ingatlan tehermentesítéséről van szó, tehermen
tesítésnek csak az OFB. engedélyével van helye.

(Folytatás a legközelebbi számunkban.)

„Hiszek egy Istenben,
Hiszek egy hazában.
Hiszek 'egy isteni örök igazságban,

' Hldzek Magyarország feltámadásában.
. „ . Ámen*1
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— reggeliül Miietek. A vármegye köz
igazgatási bizottsága Neumann Sándor vesz
prémi izr. népiskolai tanítót a kommunizmus 
alatt tanúsított magatartása mi,att állásvesztésre 
ítélte. Neumann a kommunizmus idején Vesz-

LEGÚJABB.
Wirth kancellár FelsösziléziárÓj.

Freiburg, okt. 8.
A Wolf ügynökség jelenti: Wirth 

birodalmi kancellár beszélgetést folytatott 
a National Zeitung" levelezőjével, hogy 
milyen sora- lenne Felső.ziléziának, ha 
Németország, kezén maradna. A kancellár 
■kijelentette, hogy “az autonómiai törvényt 
minden körülmények között végrehajtják.

A nagykövetek tanácsa- hozzájár 
rult De Ha Toretta közvetítéséhez

Becs, okt. 8.
(M. T. I. Magánjelentés.) A Deutsche 

Österreichise-Tages Zeitung értesülése, 
szerint Schöber szövetségi kancellár Olasz
országba .fog utazni. Della Toretta Márki 
elnyerte a nagykövetség tanácsának bele
egyezését, hogy átvehesse Ausztria és 
Magyarország között a közvetítést. Schober 
olaszországi útjától nem várunk semmit, 
sőt nagyon is aggódunk attól, hogy azzal 
•a. barátságos értesítéssel íog visszatérni, 
hogy Ausztria békés megegyezést kötött 
Magyarországgal. ‘ ■

Pasics Parisba utazott.
Becs, okt. 8.

(M..T. I. Magánjelentés). Belgrád- 
ból jelentik a Tagespostnak: a miniszter
tanács ma ülést tartott, melyen a vezér
kari főnök is részt vett. A vezérkari fő
nök jelentést tett az Albán harctéri hely
zetről. Az ülésen határozatot fogadtak el, 
hogy a nagyhatalmaknak jegyzéket fognak 
elküldeni és minden felelősséget elháríta- 
nakjugoszláviáról az esetleges Albán betö
rés- következményeiért. Pasics miniszter
elnök, aki Párisba utazott, a jegyzéket 
személyesen fogja átnyújtani a nép
szövetség tanácsának.

HÍREK.
—- Kinevezés. Városunk és messze 

vidék. általános közszeretetben álló egyik 
agilis katona-polgárát, Kovács Kálmán huszár
alezredest a kormányzó 1920 május 1-i rang
gal ezredessé nevezte ki. Kovács Kálmán már 
a békében városunk: szivéhez nőtt, amidőn 
aranyos, lebilincselő és leereszkedő modorával, 
nemeslelküségével a katona«á<r és polgárság 
közötti válaszfalak áthidalásának legerősebb 
oszlopát képezte. Szeretet és becsülés övezte 
őt a harcok mezején is és csak fokozódott 
iránta az általános rokonszenv, midőn mint 
rokkant tért vissza közénk. Midőn Kovács 
ezredes polgári és katonai erényei- előtt hálás 
^ismeréssel adózunk, igaz örömmel üdvözöljük 
őt magas előléptetése alkalmából.

— Eljegyzés. Dr. Miklós Géza, a hely
beli lakáshivatal főnöke f. hó 4-én tartotta el
jegyzését Kiss Mária úrhölggyel,, Kiss Móric 
városi pénztáros nagyműveltségü, kedves leá
nyával. A közszeretetben álló ifjú párnak mi is 
őszinte szívvel gratulálunk.

— Uj .ügyvéd Pápán, Szeleczky Gyula 
járásbirói állásától saját kérelmére történt nyug
díjaztatása folytán megvált és Pápán, a Zim- 
mermann-utca 2. szám alatt ügyvédi irodát 
nyitott. Amidőn őt a bíróság ' köré ben végzett 
eredményteljes munkája után szívesen köszönt
jük az ügyvédi pályán, biztos a hitünk, hogy 
Szeleczky Gyulában mint ügyvédben is a be
csületes munka emberét fogja tisztelhetni a 
közönség.

prémben tanügyi politikai megbízott volt s a 
fegyéÍmit«n^p®SÍéf':fH|rJH bíróság is jog- "• 
erősén, elítélte. Neugebauer Lajos nagyvá
zsonyi áll,, igazgató-tanító és Dombyi Péter 
dobai róm. kath. tanító (Jgyében a közigazgatási 
bizottság felmentő ítéletet hozott. ■

— Színtársulatunk őszi idénye. 
Bodonyi Béla színtársulata a legközelebbi napok
ban városunkba érkezik és megkezdi őszi 
szezonját. A társulat távolléte alatt néhány régi 
tagot veszített. Két női tagja a hímen rózsa
láncait övezte magára, a kedves kis Tömöry 
és ^Füredi ma már férjeik- fülébe dudorásszák 
■m^ny<|€||dálaikO|-W^ 

Bodonyi jól rekonstruálta- társulatát, amennyi
ben igen, tehetséges erőket szerződtetett. Ami
dőn így néhány szóval bejelentjük a Múzsának 
érkezés|ífésB8zefépjéSÜk|eíé|ÍökfyíM 
tekintünk, néhány szavunk volna a t, szinügyi 
bizottsághoz. Úgy látjuk és tudjuk, hogy a 
városnak meglehetős kamathajtó vállalkozás a 
mozi — ha a szinielőadásokról nem is szólunk 
—így tehát még a mai nagy drágaság mellett 
sem lehet, megrovással illetni azt az indítvá
nyunkat, hogy ha már a jövödclemből egyebet 
nem is tehet a város, de legalább csináltasson 
egy új színpadi függönyt, mert igazán reszkető 
idegzettel kell látnunk, mint forog a szereplők 
testi épsége veszélyben az ósdi, gerendákkal 
neheztékelt függöny minden egyes leeresztése
kor. Bizony-bizony többe kerülhet a városnak 
egy könnyen bekövetkezhető testi sérülés gyógy
kezeltetése, mint egy színpadi függöny készít
tetés.

— Hadirokkantait trafikjai. Mint azt 
már lapunkban jelentettük, a pénzügyigazgató
ság hat pápai hadirokkantnak trafikjogot ado
mányozott. Mivel megfelelő üzlethelyiséghez 
nem juthattak, a hadirokkantak Ízléses bódékat
fognak a város forgalmasabb pontjain építtetni 
s ott árusítják a füstölni valót. A közönség 
bizonyára nemcsak dohányt, de egyebet is 
szívesen fog vásárolni náluk s ekként is segíti 
a háború rokkant hőseit.

— Huber Elzike. Sok-sok „csoda”- 
gyereket láttunk, akiknek talán csak reklámul 
adták a „csodagyerek” nevet, akiket csak pénz
szerzésre használtak. ■ A megszokott „csoda
gyerekek” produkcióit messze túlhaladó látvá
nyosságban és élvezetben volt részünk a hét 
két estélyén, midőn Huber Elzike, a hat éves 
kis primadonna — ki született mű vésztehetség 
— bemutatkozott közönségünknek. Az üde, 
gyermeki báj, a. felnőtteket megszégyenítő ko
molyság, a biztosság a fellépésben, a mozdu
latok plaszticitása, édes kicsi hangjának ügyes 
modulációja, a kedvesen előadott apróságokban 

- felcsillanó htimor mind-mind azt igazolják, 
hogy. Huber Elzike valóban „csodagyerek” s 
egy istenáldotta tehetség, mely bár most pattan 
rügybe, de egykor a művészdicsőség tulajdo
nosa' leend. Közönségünk hálás tapsokkal adó
zott a kis primadonnának a sok kedves ének-' 
táncszámért és pompásan csillogó kosztümjeiért.

— Szállodai szobaárak. A helybeli 
szállodások kérték a tanácsot, hogy a szobaárakat 
á változott viszonyokhoz képest újra állapítsa 
meg. A tanács a kérelmet teljesítvén, az I.-rendíl 
szállodákban két ágyas szoba árát 75, egy 
ágyasét 45, pótágyét 25, nappali szoba árát 
25 K-ban szabta meg, a. Ii.-rendü szállodában 
6Ö, 35, és 20 K a szobaár. Tisztviselőknek 
és keresztény utazóknak 10 % engedményt kö
telesek adni a szállodások.
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bán. A déizalai petróleom- s földgáz-kutatások
kal kapcsolatban Cholnoky Jenő hírneves tudó
sunk az alábbi igen érdekes dolgokat mondja:

- ■ A déldunántúli földgáz- és petróleum területek 
a Murántúlról húzódnak fel Zala- és Somogy- ' 
megye déli részeibe. A Muraköz területén nagy 
számban vannak nyílt petróleum-kutak, ahonnan 
hordókban kocsiszámra hordták a muraköziek 
a nyers petróleumot már rég idők óta. Ezek a 
petróleumtelépek a --Csáktornya vonalában hú
zódó sáv muraközi dombjainál kezdődnek. A I 
legnagyobb nehézséget eddig az okozta, hogy 
a vonulatok irányát nehezen lehetett pontosan 
megállapítani;. A most folyó kutatások"szerint 
két irányban haladnak: Csáktornya, Letenye, 
Ihárosberény, Böhönye, a másik ág átcsap 
Somogymegye délkeleti részeibe, Nagyatád irá- 

' nyába. Ezeken a murainneni területeken a pet
róleum- és földgáztelepek mélyen vannak el
temetve, de a geológia szerint itt energiaforrá
soknak lenpiök kell.

— Iparosok figyelmébe! A pápai ipar
testület karácsonyi vásárral összekötött iparos- 
tanonc munkakiálliiást rendez. A kiállításon 
résztvenni tartozik minden iparostanonc — ki 
tanoncéveinek utolsó évét tölti — az általa ké
szített munkadarabbal. A tanoncok. a f. évi 
november hó 1-ig tartoznak az ipartestületi 
jegyzői irodában a hivatalos órák alatt beje
lenteni a kiállítandó munkadarab minőségét és 
értékét. A bíráló bizottság az arra érdemesnek 
talált munkadarabok készítőit pénzbeli juta
lommal, esetleg dicsérő oklevéllel fogja díjazni. 
Az ipartestület elnöksége ez úton is felkéri a 
munkaadó mestereket, hogy ’tanoncaikat a 
fentiekre figyelmeztessék és a kiállításon való 
részvételre serkentsék.

A pápai közalkalmazottak ré
szére az augusztusi és szeptemberi kedvezmé
nyes zsír és cukor megérkezett, annak elosztása 
kezdetét vette s tart f. hó 25-ig. Felkéretnek a 
tagok, hogy az augusztusi és szeptemberi ked
vezményes árujukat a fenti napig okvetlen vi
gyék el, mert az után kiadni nem szabad. Ér- ;

■ tesíttetnek a tagok, hogy a szeptember és ok- l 
tóber havi ellátási jegyeiket jól őrizzék meg, 
mert azokra a központ értesítése szerint nfég { 
szükség lesz. Az október -havi lisztelosztás f. 
hó 13.-án kezdődik. Az elnökség.

x Huber Elzike, a 6 éves csodaprima- . 
donna, folyó hó 10-én, hétfőn este fél 9 órakor 
búcsú-előadást tart a városi színházban. Jegyek 
kaphatók a színházi pénztárnál'naponta d. u. 
2—4-ig és1 az előadáfe előtt egy órával.

— Találtatott egy sapka és egy erszény
ben pénz; igazolt és jogos tulajdonosaik a 
rendőrségnél átvehetik.

Szerkesztő: Dienes Sándor. 
Laptulajdonos: Zsilavy Sándor. 

Pápa, 1921 Főiskolai könyvnyomda.

HÁZ-ELADÁS!
X Az Alsóvárosban X 

egy igen jó karban levő y
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gazdálkodó ház, ▼
-mely áll 2 szoba, konyha, ‘ ▼

▼ ■
▲ A'▲▲▲ ▲.

istálló (12 darab állatra), 
pajta s egyéb melléképületekből,' 
kerttel azonnal eladó.

Bővebb felvilágosítást nyújt 
Selinko Manó, Rákóczi utca 13. sz.

DUNÁNTÚLI HAZÁNK

Hornyolt cementcserép
; kapható 1

KUNT TESTVÉREK
'építőmestereknél PÁPA, Kertfor-utca 27,

Az alsógörzsönyi határban
23 hold ■

príma búzatermő szántó 
és 7 hold rét 

b<etac>s«ég-g,el együtt eloxló.’
Bővebb felvilágosítást nyújt a tulajdonos: 

Zámelyi Dénes vendéglős, Pápán, lákóczi-iiíca.

ELSŐ KERESZTÉNY 
BIZTOSÍTÓ INTÉZET Rt. 
amely kizárólag keresztény és nemzeti alapítás, el
fogad olcsó díjtételekkel éS Kedvező feltételekkel 
tűzbiztosításokat, jégbiztosításokat, 
betöréses-lopás biztosításokat, 

élet- és népbiztosításokat. ■ 
Más társaságnál érvényben levő biztosí
tásokat teljes felelősség mellett vesz át.

Igazgatóság:

Budapesten, IV., Fővám-tér 2., félem.
Főkirendeltségi székhelyek : Budapest. Gyűr, DebreczM.

Kirendeltségek: Szombathely, Kaposvár: Székesfehérvár, 
Szeged, Esztergom, Kiskunfélegyháza, Nyíregyháza, Eger, • 

Czegiéd, Kecskemét és Pápa.

Parcellázást,
felmérést,

gazdaságig ipán' vasút, 
vasbeton-építkezési, vízépítési 

tervek és költségvetések
■ elkészítését 

elvállalja Kalmár Zoltán oki, mérnök,

SkEmirÁninérnölfi iroda

Pápa, Jókai ~<atea 30.

■■■■■■■■■■■■■■■■■'
’iTOCSIK ÉS MIKA: 

rőfös-fizIete PÁPA Fő-tér 21. szám.
Gyolcs, vászon, siffon, kanayász, festett karton, 

női pamut- és gyapjúszövetek, ' barchet-árHk, finom ■ 
grenadinekrríeikendők stt>., mindenféle rőfös-áruk és ■ ■

■ különösen dús választék mindennemű férfi-szövetekben. J
■ tó * Szolid keresztény IrisKoIg’Alás. M

■

Jókai Mór utca 15. szám alatti
emeletes ház

■ SabaáKézböl eladó.
Cím a kiadóhivatalban. . zzzzz:

Gyanta
Gépszíj
Varrószíj
Klingerit
Asbest Pakolások

Daráláshoz
Motorbenzin Gépoláj 
lotorhengerolaj Gőzhengerolaj
Sárga gépzsir Gyanta 
Csapágyfém
Ponyva
Zsák 
Mérlegek 

békebeli minőségben garanciával 
raktárról azonnal kaphatók

Hütter Vilmos
műszaki és gépkereskedőnél.

,,Lister“ angol motorok magyarországi képviselete.

PÁPA, Főtér 17. Telefon 121.

Eladó bot egy 
szalmakazal

500 keresztből, - 
fele tavaszi, fele őszi. 

Cím : . Siko s La j o s, "V id, 
u. p. Nagyalásony,

KERT-ELADÁS!
I TisztYiselőtölepen |f FIIT 
455 n-öl terjedelmű EtH I,

mely gyümölcsfákkal van beültetve, 
s házhelyül is alkalmas, azonnal eladó.

Bővebb felvilágosítást nyújt
Selinko Manó, Rákóczi- utca 13. szám.

!■■■■■■■■■■■■■■■■■
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elektrotechnikai vállalata' és műszaki irodójA. Pápa, 'Felső Hosaju-utca ’Z. szám.
Villany szereléseket,' átalakításokat s mindenféle, szakmába vágó javításokat eszközlök,

Malmok, gazdaságok villany világításra való berendezését azonnal végrehajtom. Költségvetéseket és rajsokat kidolgozok, 
= <2? á e n g ő k. SZZZSSS—'—Főzó- és fútőkésztUékek. iEEázitelefon.
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